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 ه ١٤٤٣ مرّحلما ١٩ قفاولما ٢٧/٨/٢٠٢١ خيراكح ةعملجا ةبطخ

لَلخا 7ِاعمَ رِِئاسوَ مِسْلِجا نِعَ اللهِا هُينَِْزت
ْ

 قِ

 
نح اللهِ دَمَْلحا $نإِ

َ
 رِوشُُر نْمِ اللهِاِب ذُوعُغَو ،هُرُكُشَْنو هِيدِهْتَسَنو هُنُيعِتَسَنو هُرُفِغتَسَنو هُدُمَْ

أ
َ
أ تِائّيِسِ نْمِو انسِفُغْ

َ
V $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجَِامع

V يَدِاه لافَ لْلِضُْي نْمَو ،َُ
أو ،َُ

َ
 نْأ دُهَشْ

V كَيشَِر لا هُدَحْوَ اللهُا لاّإِ Vَإِ لا
V $دِن لاو $دضِ لاو هَيبِشَ لاو لَيثِمَ لاو َُ

أو .َُ
َ

أ دُهش
َ

 انَبيبِحَو اندَيِّسَ $ن
أ ةَ$رقُو اندَِئاقو انمَيظِعَو

َ
Vوسُرَو هُدُْبقَ ادً$مَمُح اننِيُقْ

 يَنمَِلاعْلِل ةًحَمرَ اللهُا هُثَعَنَ نمَ هُبُيبِحَو هُُّيفِصَو ُُ
أو ةََلاسرِّلا غَ$لَب ارًيذَِنو اشًَِّربمُو اًيدِاه

َ
لأا ى$د

َ
لأا حَصََنو ةََنام

ُ
 هُازجَفَ هِدِاهجِ $قحَ اللهِا فِي دَهَاجو ةَ$م

أ نْمِ ا�يبَِن ىزَجَ ام يَْرخَ ا$نقَ اللهُا
َ
 يَنبِيِّ$طلا هِتَِباحصَو Vِِاء لبو دٍ$ممح اندِيِّسَ لََب لِّصَ $مهُ$للا .هِئايَبِن

 .نَيرِهِاطلا
أ
َ
أ ِّ�إِف ،اللهِا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
 ةِدَيقِعَ لَب تِاب$كخاو رِيدِقَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب َِ�فْغَو مْكُيصِو

لأا
َ
لأا دِيِّسَ جِهْغَو ءِايَبِْن

َ
لأا مِامإِ بِرْدَو ءِايبِْن

َ
لأاو ءِاَِ�وْ

َ
 وَهُو ةُوَدْقُلا وَهُو بُيبَِلحا وَهُفَ ،ءِايَفِصْ

لأ Eِّإِ اللهِاوَ فِيِ$شرلا هِثِيدِحَ في هِْيَلعَ هُمُلاسَو ِّ�رَ تُاوَلصَ لُِئاقلا
ََ

 Oلجَوَ Oزعَ اللهِاِب مْكُمَُلعْ
أوَ
َ

U مْكُاشَخْ
 .١ها َُ

أ مِْلعِلا اذهَ في ِّ�َ$ترلاِب هُسَفْغَ مَ$لسو هِْيلع اللهُا لّىص ُّبِي$جا $صخَ دْقَفَ
َ

 هِِتافصِو لىاعَت اللهِاِب مِْلعِلا يِ
لأِ
َ
أ هُ$ن

َ
أو مِوُلعُلا ُّلجَ

َ
أو اهلاعْ

َ
أو اهبُجَوْ

َ
 مِيرِكَلا نِاءرْقُلا في لىاعَت اللهِا لُوْقَ كَِلذَ لب ُّلدَُي امكَ ،اهلاوْ

أ مۡلَعۡٱفَ﴿
َ
 مۡكُبََّلقَتَمُ مُلَعۡيَ 5َُّٱوَ تِٰۗنَمِؤۡمُۡلٱوَ يَِنمِؤۡمُلِۡلوَ كَِب=لَِ رۡفِغۡتَسۡٱوَ 5َُّٱ َِّ.إ هَٰلَِإٓ َ. ۥهَُّن

 .٢﴾P مۡكOُٰوَثۡمَوَ

 
أ هُاورَ ١

َ
 .هدِنَسْمُ في دُحم

 .١٩ ةياء/د5ممح ةُرَوسُ ٢
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لأا ةَِيلآا هِذِهَ في مَ$دقَ لىاعَتو هَُناحْبسُ اللهُافَ
َ
لأا لََب دِيحِوْ$كحا ةِفَرِعْمَِب رَمْ

َ
 قُِّلعَكَِح رِافغْتِسْلاِاِب رِمْ

لأا مِْلعِِب دِيحِوْ$كحا
ُ

أ مُاملإِا لَاق كَِلَِ¨ ،عِورُفُلا مِْلعِِب رِافغْتِسْلاِا قُِّلعَيَو لِوصُ
َ
 هِقْفِلا في ةَفَينِحَ وُب

لأا
َ
أ مَْلعْا طِسَْب

َ
أ نِيِّ¬ا في هَقْفِلا $ن

َ
لأا في هِقْفِلا نَمِ لُضَْف

َ
 مُْلعِ نِيِّ¬ا في هِقْفِلاِب هُدُارمُو ها مِكَاحْ

لأا
ُ

 .دِيحِوْ$كحا مُْلعِ ةِدَيقِعَلا مُْلعِ لِوصُ
أ
َ
لأا اهُّي

َ
V دِيحِوْ$كحا مُْلعِ ةُ$بحِ

أِب اقًّلِعَتَمُ هِِنوْكَلِ مِوُلعُلا نَمِ هِيِْرغَ لَب فٌشََر َُ
َ

 فِشَْر
أ دَْنعِ دُيحِوْ$كحافَ هِِب قُيلَِي ام لب $لجَوَ $زعَ اللهِا ةِفَرِعْمَِب قٌّلِعَتَمُ وَهُفَ تِاموُلعْمَْلا

َ
 فُْيغَ وَهُ ةِ$نُّسلا لِهْ

 ·نِْيبمَ وَهُفَ يِّرِاخكُا حِيحِصَ لَب هِحِشَْر في ُِّ�لاَقَسْعَلا رٍجَحَ نُنْا رَكَذَ امكَ لِيطِعْ$كحاو هِيبِشْ$تلا
أ هِيبِشْ$تلا فِْيغَ عَمَ ةِدَارلإِاوَ ةِرَدْقُلاوَ مِْلعِلكَا تِافصِّلا نَمِ ِ$بِ بُيَِج ام تِابْثإِ لب

َ
 اللهِا هِينَِْزت عَمَ يْ

أمَ اذهَوَ يَنقِوُلخْمَلا ةِهَنَاشمُ نْقَ
ْ

ۖ ٞءشَۡ ِۦهِلثۡمِكَ سَيۡلَ﴿ لىاعَت Vِِوْقَكَ مِيرِكَلا نِاءرْقُلا نَمِ ذٌوخُ
أ اوًفُكُ ۥَُّل نكَُي مَۡلوَ﴿ لىاعَت Vِِوْقَو ١﴾a يُصِلَۡٱ عُيمَِّسلٱ وَهُوَ

َ
ِ 5َِّوَ﴿ لىاعَت Vِِوْقَو ٢﴾kۢ دُحَ

لۡٱ لُثَمَۡلٱ
َ

nَٰۡ َۚمُيكِلَۡٱ زُيزِعَلۡٱ وَهُوt﴾وْقَو ٣Vِِ فَ ﴿ لىاعَتuَ لۡٱِ 5َِّْ اوبُضَِۡت
َ
 مُلَعۡيَ 5ََّٱ َّنِإ ۚ لَاثَمۡ

أوَ
َ
أ ٤﴾� نَومُلَعۡتَ َ. مۡتُن

َ
أ هَِيفَ ٥﴾ۖ ٞءشَۡ ِۦهِلثۡمِكَ سَيۡلَ ﴿ ةَُيلآا امّ

َ
 هِينِْز$كحا في تْدَرَوَ ةٍَياء حُصَْر

لأِ
َ
أ اهيُرسِفْيَوَ ُّكُِّليلا هُينِْز$كحا اهْنمِ مُهَفْفُ هُ$ن

َ
أِب ءÃٌَْ هُهُبِشُْي لا اللهَا $ن

َ
 ةَِيلآا فِيفَ ،هِوجُوُلا نَمِ هٍجْوَ يِّ

لأاو نِوْ$للاوَ دَِّلحاوَ لِهَْلجاوَ زِجْعَلكَا اللهِا نِعَ اللهِاِب قُيلَِي لا ام فُْيغَ
َ
 ةِئَْيهَلاو ةِرَوُّصلاو كِْل$شلاو ءِاضعْ

أو .بيكِْ$ترلاو
َ
Vوْقَ امّ

 ةٌفَصِ عُمْ$سلافَ ،اللهِاِب قُيلَِي ام تُابْثإِ هِيفِفَ ٦﴾يُصِلَۡٱ عُيمَِّسلٱ وَهُوَ ﴿ لىاعَت ُُ
أ مَ$هوَتَفُ لا $Èحَ هَينِْز$كحا ةَِيلآا هِذِهَ في لىاعَت اللهُا مَ$دقَ ام$نÇِوَ كَِلذَكَ صَُركَاو اللهِاِب ةٌقَِئلاَ

َ
 هُعَمْسَ $ن

أ ءٍوْضَ عِاعشُ لىإِ ةٍجَاح يِْرغَ نْمِ ىرََي لىاعَت اللهُافَ هِيِْرغَ صَِربَوَ عِمْسَكَ هُصََربَوَ
َ
 عُمَسَْيوَ يٍْنعَ ةِقَدَحَ وْ

أ لىإ ةٍجَاح يِْرغَ نمِ
ُ
أ خٍامصِو نٍذُ

َ
أ ةٍَلاء وْ

ُ
لأِ ىرَخْ

َ
 لاوَ امًسْجِ سَْيَل ءÃٌَْ هِلِْثمِكَ سَْيَل اللهَا $ن

لأا هُبِشُْي
َ

 .مَاسجْ

 
 .١١ ةياء /ىرَوُّشلا ةروس  ١
 .٤ ةياء /صلاخْلإِا ةروس  ٢
 .٦٠ ةياء /لح5ْجا ةروس  ٣
 .٧٤ ةياء /لحجا ةروس  ٤
 .١١ ةياء /ىرَوُّشلا ةروس  ٥
 .١١ ةياء /ىرَوُّشلا ةروس  ٦
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أ امّمِ اللهِا نِعَ ةِ$يمِسْلِجا فُْيغَ نِاميلإِا ةَوَخْإِ
َ

لأا هِْيَلعَ تْعَجَْم
ُ
 فَُل$سلا هِْيَلعَ $صَن ا$ممِو ةُ$م

أ مُاملإِافَ حُلِاصّلا
َ

¨ا لٍبَْنحَ نُنْ دُحَْم
$
أ اًناتهْبُو ارًوزُ ةِهَبِّشَمُْلا نَمِ دٌدَعَ هَِْ�إِ بَسََتْنا يِ

َ
 لَب رَكَْن

لأا $نإِ لَاقوَ اللهِا قِّحَ في مِسْلِجاِب لَاق نْمَ
َ
أ - ءَامسْ

َ
أ يْ
َ

لأا ءَامسْ
َ
أمَ - ءِايشْ

ْ
للاوَ ةِعَيِ$شرلا نَمِ ةٌذَوخُ

 ،ةِغَُّ
أو
َ
أ - مَسْلاِا اذهَ اوعُضَوَ ةِغَُّللا لُهْ

َ
 ةٍرَوصُوَ بٍيكِرَْتو كٍمْسَوَ ضٍرْعَوَ لٍوطُ يِِ¨ - مَسْلِجا يِ

أَتو
ْ
أ - هِّكُِل كَِلذَ نْقَ جٌرِاخ لىاعَتو هَُناحْبسُ اللهُاوَ ،فٍِ�

َ
 في كَِلذَ ئْيَِج مَْلوَ - هِّكُِل كَِلذَ نْقَ هٌ$نَزمُ يْ

أ - ةِعَيِ$شرلا
َ

 اللهِا لب كَِلذَ قُلاطْإِ يْأ - لَطَبَفَ - عِْ$شرلا في اللهِا لََب مِسْلِجا قُلاطْإِ دْرَِي مَْلوَ يْ
أ هُْنقَ كَِلذَ ىوَرَ ها ةًغَُلوَ خًشَْر

َ
 هِِنامزَ في دَادغْنَ في ةَِلِبانَلحا سُيِئرَ ُّيدِادغْكَا ُّمِييمِ$كحا لِضْفَلا وُب

أ مِاملإِا نِعَ ُّقِيهَْيكَا هَُلقَغَ اذَ×و اهسِيِئرَ نُنْاوَ
َ

أ بُقِانمَ" هِِباتكِ في دَحَم
َ

 ."دَحَْم
أ لاًاجْمإِ نِاميلإِا ةَوَخْإِ هِمِكَلا نَىعْمَو

َ
أ $ن

َ
لأا ءَامسْ

َ
 ،عِْ$شرلا نَمِ امÇِّو ةِغَُّللا نَمِ ا$مإِ فُرَعْيُ ءِايَشْ

أ كَانهُفَ
َ

أ تْفَرِعُ ءُايَشْ
َ

أو سِرَفَلاو لِجُ$رلكَا ةِغَُّللا نَمِ اهؤُامَسْ
َ

أ تْفَرِعُ ءُايَشْ
َ

 قِيرِطَ نْمِ اهؤُامس
V ام لب قَُلطْفُ ةِغَُّللا في مُسْلِجاوَ .ةِ$يقِْ$شرلا ةِلا$صلا لُْثمِ عِْ$شرلا

 بٌيكِرَْتو كٌمْسَو ضٌرْعَو لٌوطُ َُ
أَتو ةٌرَوصُو

ْ
 لىاعَت Vِِوْقَ ُّدضِ كَِلذَو هِقِْلَلِخ اهًِباشمُ نَكَال $لاÇِو كَِلذَ نْمِ ءÞٍَِْب فُصَوُي لا اللهُاوَ فٌِ�

أَتو ةٍرَوصُو بٍيكِرَْتو كٍمْسَو ضٍرْعَو لٍوطُ اذ امًسْجِ اللهُا نَكا وَْل $معُ  ١ۖ﴾ٞءشَۡ ِۦهِلثۡمِكَ سَيۡلَ﴿
ْ
 فٍِ�

 ،ةِرَوُّصلا كَْلِتو بِيكِْ$ترلا كَِلذو كِمْ$سلا كَِلذو ضِرْعَلا كَِلذَو لِوُّطلا كَِلذَِب هُصَ$صخَ نْمَِل جَاتحْلا
أ لِقْعَلا في ُّحصَِي لا جُاتحْمُْلاوَ

َ
 لاوَ خًشَْر هِِب اللهِا فُصْوَ زُويَُج لا مِسْلِجا نَىعْمَفَ اهًَلإِ نَوكَُي نْ

أ ظُفْ$للاوَ لاًقْقَ
َ

 اللهِا ةُيَمِسَْت عِْ$شرلا في زُويَُج لاو هِْيَلعَ هُقُلاطْإِ عِْ$شرلا في دْرَِي مَْل مِسْلِجا ظُفَْل يْ
أ هُسَفْغَ هِِب $مىسَ امَِب $لاإِ

َ
أ مُامإِ رَكَذَ امكَ هِِب هُتُيَمِسَْت عِْ$شرلا في تَبَعَ امَِب $لاإِ يْ

َ
أ ةِ$نُّسلا لِهْ

َ
 نِسََلحا وُب

لأا
َ
 اللهِا لَب مِسْلِجا مِسْا قُلاطْإِ لَطَبَفَ هُسَفْغَ هِِب فَصَوَ امِب $لاإِ لىاعَت فُصَوُي لاوَ هُيُْرغَو ُّيرِعَشْ
أ مِاملإِا نِعَ لِاصلِخا بُحِاص لَقَغَ لَْب لىاعَت

َ
لأكَا لاَ مٌسْجِ اللهَُا لَاق نْمَ يَرفِكَْت هِسِفْغَ دَحَْم

َ
 مِاسَجْ

لأا قِياَب نْقَ ءَاج امَِل قٌفِاومُ اذهَوَ
َ
 هُْنقَ لَقَغَ امكَ مِسِّجَمُْلا يُرفِكَْت عِِّيفِا$شلا نِعَ تَبَعَ دْقَفَ ةِ$مِئ

لأا في æُِّويُُّسلا كَِلذَ
َ
أ مِِّيتَْيهَلا رٍجَحَ نِْبلاِ مِيوِقَلا جِاهْنمِْلا في لَْب رِِئاظ$جاوَ هِابشْ

َ
 هُيَْرغَو $فِيارَقَلا $ن

أو كٍِلامو عِِّيفِاشّلا نِعَ اوْكَحَ
َ

أو دَحَْم
َ

çِ َأ مِيسِجْ$كحاو ةِهَلِجاِب يَنلِِئاقلا رِفْكُِب لَوْقَلا ةَفَينِح
َ

 يْ
أ ةَ$يمِسْلِجا لىاعَتوَ هَُناحْبسُ اللهِا لىإِ بُسُْنَي نْمَ رِفْكُِب

َ
لأِ ةٍهَجِ في نَوْكَلا وِ

َ
 ِ�اعمَ نْمِ كَِلذَ $كُل $ن

 
 .١١ ةياء /ىرَوُّشلا ةروس  ١



Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne.                     Les discours de l’APBIF sont disponibles sur apbif.fr  4 

أ ُّفَِيل$سلا مُاملإِا رَكَذَ دْقَو شََِربلا
َ
أ َ$يَنب تِي$لا هِِتدَيقِعَ في ُّيوِاحَ$طلا رٍفَعْجَ وُب

َ
أ ةِدَيقِعَلِ نٌايَنَ اه$ن

َ
 لِهْ

أ ةِعَامَلجاوَ ةِ$نُّسلا
َ

 بُيكِْ$ترلاوَ ةُ$يمِسْلِجاوَ ها رَفَكَ دْقَفَ شََِربلا êِاعمَ نْمِ نًىعْمَِب اللهَا فَصَوَ نْمَ $ن
 دْقَو اعًطْقَ رٌفِكا كَِلذَ نْمِ ائًْيشَ اللهِا لىإِ بَسََن نْمَفَ شََِربلا ِ�اعمَ نْمِ كَِلذَ ُّكُل ةُئَْيهَلاو ةُرَوُّصلاو
أ مُاملإِا لَاق

َ
لأا نِسََلحا وُب

َ
أ دَقَتَقْا نِمَ رِدِاو$جا بِاتكِ في ُّيرِعَشْ

َ
ِبرَِب فٍرِخ يُْرغَ وَهُفَ مٌسْجِ اللهَا $ن

 هِّ
 ها هِِب رٌفِكا هُ$نÇِوَ
لأا هِابِج $مهُ$للَا

َ
لأاو يَنلِسَرْمُْلاوَ ءِايَبِْن

َ
أ مِاملإِا هِابَِجو يَنلِِحاصّلاو ءِاَِ�وْ

َ
 عِِّيفِاشّلاو لٍبَْنحَ نِْب دَحَْم

أو كٍِلامو
َ

çِ َلأاوَ ةَفَينِح
َ
 صُُْرنفَ نْ$ممِ انْلعَجْاوَ مْهِِتدَيقِعَ لَب انْتّبَِث يَنلِمِاعلا ءِامَلعُلا رِِئاسو عِِّيازَوْ

أ اي يَّنلِاضّلا يَنفِرِّحَمُْلا لََب ُّدرُيَو نَيِّ¬ا
َ
 .يَنحِِما$رلا مَحَرْ

أو اذهَ
َ

 .مكَُلو لي اللهَا رُفِغْتَسْ
 

 ةيناكخا ةبطلخا
نح اللهِ دَمَْلحا $نإِ

َ
 رِوشُُر نْمِ اللهِاِب ذُوعُغَو ،هُرُكُشَْنو هِيدِهْتَسَْنو هُنُيعِتَسَْنوَ هُرُفِغْتَسَْنوَ هُدُمَْ

أ
َ
أ تِائّيِسَ نْمِوَ انسِفُغْ

َ
V $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نْمَ ،اجِامعْ

V يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَ َُ
 ةُلا$صلاوَ ،َُ

لأا دِعْوَلا قِدِاصلا دٍمّمح اندِيِّسَ لب مُلا$سلاوَ
َ
 اللهُا ðَِرَوَ .ينلِسَرْمُْلاو يَنيِّبِ$جا هِِناوخْإِ لَبو يِنمِ

أ نْقَ
ُ
أ نَيدِشِا$رلا ءِافَلُلخا نِعَوَ نَيرهِا$طلا تِْيكَا لِاءوَ يَننمِؤْمُْلا تِاه$م

َ
ç نَامْثقُوَ رَمَقُو رٍكَْب 

لأا نِعَوَ عٍَِّليوَ
َ
أ نَيدِتَهْمُْلا ةِ$مِئ

َ
ç َأو عِِّيفِاشلاو كٍِلامو ةَفَينِح

َ
لأا نِعَوَ دَحَْم

َ
أ يَنلِِحا$صلاو ءِاَِ�وْ

َ
 ا$م

أ ِّ�إِفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ
ُ
 .هُوقُ$يافَ مِيظِعَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب َِ�فْغَوَ مْكُيصِو

Esclaves de Dieu, je vous recommande de faire preuve de piété à l’égard de Dieu ريدقلا لِّيعَلا  
Al-^Aliyy Al-Qadir, de persévérer sur la croyance des prophètes, de persévérer sur la voie 
du Maître des prophètes, de persévérer sur la voie de l’Imam des saints et des vertueux, lui 
qui est le Bien-aimé et le modèle à suivre, lui qui a dit, que davantage d’honneur et 
d’apaisement de la part de mon Seigneur lui soient accordés, dans un ثــــــــــيدــــــــــح  hadith 
honoré  qui signifie : « Par Dieu, je suis celui d’entre vous qui connaît le plus Dieu لّجو زّع   et 
qui Le craint le plus ! »  

Ainsi, le Prophète témoigne qu'il a le degré le plus élevé dans cette science qu'est la 
connaissance de Dieu لىاعت  et de Ses attributs. En effet, cette science est la plus honorable 
des sciences. Elle est la plus obligatoire et la plus prioritaire et ce, conformément à ce 
qu'indique Sa parole لىاعت  qui signifie : « Persévère sur la croyance qu’il n’est de dieu que 
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Dieu et demande pardon pour ton péché, ainsi que pour les croyants et les croyantes, 
certes Dieu sait vos changements d’états et votre devenir. »  

Dans ce verset, Dieu لىاعتو هناحبــــــس  a fait précéder l’ordre de connaître le tawhid –l’unicité de 
Dieu– sur l’istighfar –l’ordre de demander pardon–, du fait que le tawhid concerne la 
connaissance des fondements, alors que l’istighfar –la demande du pardon– se rapporte à 
la science des lois et des jugements pratiques. C’est pour cela que l’Imam Abou Hanifah a 
dit dans Al-fiqhou l-‘Absat : « Sache que la connaissance dans le domaine de la croyance 
est meilleure que la connaissance dans le domaine des jugements pratiques. » 

Quand il a mentionné (al-fiqh fi d-din), il visait la connaissance des fondements de la 
religion !... La connaissance de la croyance en l’unicité !... Le tawhid ! 

Chers bien-aimés, la science du tawhid a un honneur particulier par rapport aux autres 
sciences, car c’est une science qui concerne la plus honorable des connaissances. En effet, 
cette science concerne la connaissance de Dieu لّجو زّع  conformément à ce qui est digne de 
Lui. Le tawhid, selon Ahlou s-Sounnah, consiste à nier toute ressemblance entre Dieu et 
Ses créatures et tout athéisme, tout comme l’a cité Ibnou Hajar Al-^Asqalaniyy dans son 
Commentaire du Sahih de Al-Boukhariyy.  

Le tawhid est fondé sur la confirmation des attributs qui sont obligatoires selon la raison 
pour Dieu, comme la science, la puissance et la volonté, et sur le rejet de toute assimilation : 
c'est-à-dire sur l’exemption de Dieu de toute ressemblance avec Ses créatures. Cela est tiré 
du نآرق  Qour’an honoré, en particulier la parole de Dieu لىاعت  qui signifie : « Rien n’est tel 
que Lui et Il est Celui Qui entend et Qui voit. » Ou encore la parole de Dieu لىاعت  qui 
signifie : « Et Il n’a point d’équivalent, aucun. »  

Mes frères de foi, le fait d'affirmer que Dieu n'est pas un corps fait partie des choses sur 
lesquelles la communauté est unanime, et qui a été exprimé textuellement par les savants 
du Salaf vertueux –les savants des trois premiers siècles de l’Hégire–.  

L’Imam Ahmad Ibnou Hanbal, dont se réclame mensongèrement et calomnieusement un 
certain nombre de mouchabbihah –assimilationnistes– a répliqué contre ceux qui utilisent 
le terme jism –corps– au sujet de Dieu. C’est ainsi qu’il a dit : « Les noms –c’est-à-dire les 
dénominations des choses– sont tirés de la religion et de la langue. Or les spécialistes de la 
langue ont assigné ce nom –al-jism le corps– à ce qui a une largeur, une longueur, une 
épaisseur, une composition, une image et un assemblage. Or, Dieu لىاعتو هناحبـــــــــــــس  n’est pas 
concerné par tout cela –c’est-à-dire qu’Il en est absolument exempt–. De plus, cela n’est pas 
parvenu dans la religion –c'est-à-dire qu’il n’est pas parvenu dans les textes religieux 
l’attribution du terme ِمــــسج  jism, corps, à Dieu–, il est donc infondé –d’employer le terme jism –
corps– au sujet de Dieu selon la religion et selon la langue.– »  
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En outre, l’auteur du livre Al-Khisal a rapporté de l’Imam Ahmad lui-même qu'il déclare 
mécréant celui qui dit que Dieu serait un corps pas comme les autres corps. Cela est 
conforme à ce qui est parvenu du reste des Imams. En effet, il a été confirmé que Ach-
Chafi^iyy déclarait mécréants les moujassim –ceux qui attribuent le corps à Dieu–, tout 
comme As-Souyoutiyy l’a rapporté de lui dans son livre Al-'Achbahou wan-Nadha’ir. Il en 
est de même dans le livre Al-Minhajou l-Qawim de Ibnou Hajar Al-Haytamiyy qui cite : 
« Al-Qarafiyy et d’autres ont rapporté que Ach-Chafi^iyy, Ahmad, Malik et Abou Hanifah 
ont déclaré mécréants ceux qui attribuent la direction et le corps à Dieu. » C’est-à-dire 
que la personne qui considère que Dieu serait un corps ou qu’Il serait dans un endroit est 
mécréante, car tout cela fait partie des attributs des humains. 

أ اومَُلعْاوَ
َ

أ اللهَا $ن
َ
أِب مُْ×رَمَ

َ
أ ،مٍيظعَ رٍمْ

َ
 َّنِإ﴿ لَاقفَ مِيركلا هِيِّبِِن لَب مِلا$سلاوَ ةِلا$صلاِب مُْ×رَمَ

أٰيَۚ بَِِّّلٱ nََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ 5ََّٱ
َ
 $مهُ$للَا ١﴾� امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 اندِيِّسَ لِاءَ لََبوَ مَيهارَْبإِ اندِيِّسَ لََب تَْي$لصَ امَكَ دٍ$مَمُح اندِيِّسَ لِاءَ لََبوَ دٍ$مَمُح اندِيِّسَ لََب لِّصَ
×رَاَب امَكَ دٍ$مَمُح اندِيِّسَ لِاءَ لََبوَ دٍ$مَمُح اندِيِّسَ لََب كْرِابَوَ مَيهِارَْبإِ

ْ
 لِاءَ لََبوَ مَيهاِرَْبإِ اندِيِّسَ لََب تَ

أٰيَ﴿ لىاعَت اللهُا لُوقُفَ .دٌيمَِج دٌيحَِم كَ$نإِ مَيهِارَْبإِ اندِيِّسَ
َ
 ةِعَاَّسلٱ ةَلَزَۡلزَ َّنِإ مۚۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت مَوَۡي � مٞيظِعَ ءٌشَۡ
َ
 ىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَضَ�

 بْجِتَسْافَ كَانوْعَدَ ا$نإِ $مهُ$للَا .٢﴾¦ دٞيدِشَِ 5َّٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب مهُ امَوَ ىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ
أ في انفَاسِْرÇوَ انَبَونذُ اجَ $مهُ$للا رِفِغْافَ اَنءَخدُ اجََ

َ
لأا تِانمِؤْمُْلاوَ يَننمِؤْمُْلِل رْفِغْا $مهُ$للا انرِمْ

َ
 ءِايحْ

لأاوَ مْهُْنمِ
َ
 انَْلعَجْا $مهُ$للا رِا$جا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا õوَ ةًنَسَحَ ايْنُّ¬ا في انِتاء ان$برَ تِاومْ

أ ام انفِكْاوَ انِتخوْرَ نْمِاءَوَ انِتاروْعَ تُْرسْا $مهُ$للا يَّنلِضِمُ لاوَ يَّنلِاض يَْرغَ نَيدتَهْمُ ةًادهُ
َ
 انَقِوَ ان$مهَ

 $نإِ اللهِا دَابعِ .ايًْرخَ ا$نقَ هِْيَلعَ اللهِا تُاحَمرَ $يرِرَهَلا اللهِا دَْبقَ خَْي$شلا زِجْا $مهُ$للا فُ$وخَتَغَ ام $شَر
أَي اللهَا

ْ
 مْكُظُعَِي ،غِْيكَاوَ رِكَْنمُـلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هْىنيَوَ َ÷رْقُلا يذ ءِاتَيÇِوَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلاِب رُمُ

 مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ مْكُْبثُِي مَيظعَلا اللهَا اورُكُذْا .نَورُ$كذََت مْكُ$لعََل
أ نَمِ مْكَُل لْعَْيَج هُوقُ$ياوَ

َ
أوَ ،اجًرَْمَخ مُْ×رِمْ

َ
 .ةلا$صلا مِقِ

 
.٥٦  1   ةياء /بازحلأا ةروس

 .٢-١ ةياء /جَّلحا ةُرَوس  ٢


